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UNITA WINTER SCHOOL 2021

Organised by Pau University and ITEM EA 3002 lab, Ethnopéle Occitan CIRDOC —
Institut occitan de cultura, Domaine Latapy (Gan), Péle métropolitain « Pays de
Béarn »

Intangible Cultural
Heritage (ICH) in Pays
de Béarn

November 8t to 12th 2021

PAU UNIVERSITY CAMPUS AND CITY OF PAU

College Sciences Sociales et Humaines
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Monday 8" November

Pau University Campus — Michel Chadefaud seminar room

Morning | 9 am : Welcome and Introduction

- Patricia Heiniger-Casteret, Anthropologist-ITEM EA
3002 - UPPA

- Laurent Dissard, Anthropologist -ITEM EA 3002 — UPPA

- Jean-Jacques Casteret, Director - Ethnopéle CIRDOC
Institut Occitan - ONG Unesco pour le PCI/NGO
Unesco for ICH

- Gautier Lagalaye, Pole métropolitain Pays de Béarn

10 am : The Unesco Convention for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage
- Mme Ohinata Fumiko, - Head of the Implementation
Unit of the Convention for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage - UNESCO

Afternoon | 2 pm : The Intangible Cultural Heritage Policy in France

- M. Thomas Mouzard, - Advisor for Intangible Heritage
and Ethnology - Delegation for Inspection, Research
and Innovation

4 pm : Mediation and Digital Enhancement of Intangible
Cultural Heritage
- Jean-lacques Casteret,, Director - Ethnopéle CIRDOC
Institut Occitan - ONG Unesco pour le PCI/NGO
Unesco for ICH
- Marie-Tatiana Martin, In charge of digital mediation
and arts and cultural education - CIRDOC - Institut
Occitan de Cultura
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LOCATION : details on the Michel Chadefaud seminar room

Pau University Campus = Institut Claude Laugénie building = Michel
Chadefaud seminar room

The seminar room is located on the first floor of the Institut Claude Laugénie
(originally : IRSAM). Nearby buildings : the university library, the cafeteria
« Arlequin » and the SSH building.
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Tuesday 9" November

Morning

9 am : Reading the Landscape through the Prism of Intangible

Cultural Heritage “From Boulevard des Pyrénées to the
hillsides of Jurangon”
- M. Dominique Cunchinabe - Eco-Anthropologist

Boulevard des Pyrénées : from the city to the border

Afternoon

2 pm : Reading the Landscape through the Prism of

Intangible Cultural Heritage “From Boulevard des Pyrénées

to the hillsides of Jurangon”
- M. Dominique Cunchinabe - Eco-Anthropologist

- Discovery of the hillsides and Vineyards of Jurangon

- Visit of a Vineyard: Domaine Latapy by Irene
Guillendou
- Mealin the cellars and polyphonic songs
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haque groupe est recu dans une "bulle" Pour les cas de
'accueillant est masqué , vaccingé, tous les objets de contact sont

Scan me to discover the Domaine Latapy:
from the wines to the accommodation and
the Escape Game!
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Wednesday 10" November
Complexe de la République

Morning 9 am : Intangible Cultural Heritage and Integrated Tourism
- Christel Venzal - Planning/Tourism - ITEM EA 3002 —
UPPA

11 am : Intangible cultural heritage as an axis of research
and action within the Eurocampus UNITA
- interventions by fellow faculty members from
participating UNITA campuses

Afternoon | 2 pm : Methodological handling of the tools :

- Constitution of the 5 « field » teams and training in

the 3 methodological workshops

- Interview guide
Rémy Berdou - CIRDOC - Institut Occitan de Cultura
Mathilde Lamothe - CIRDOC - Institut Occitan de Cultura
Patricia Heiniger-Casteret — Anthropologist - ITEM EA 3002 —
UPPA

- Video capture technique
Patrick Girard - Pyrene Production

- Photographic analysis
Marie-Tatiana Martin - In charge of digital mediation and arts
and cultural education - CIRDOC - Institut Occitan de Cultura
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Thursday 11" November
Quartier du Hédas

Morning Field work

Realization of the 5 observation fields by the 5 teams with:
- craftsmen
- artists
- cultural stakeholders...

Afternoon | Group work

- Data processing and classification
Photo selection

Video editing

Selection of sound extracts

Friday 12" November

Morning | 9 am : Continuation of group work

- Data processing and classification (end)
- Drafting of the inventory sheets

- Finalization of the tools of valorization

Afternoon | 3 pm : Work restitution by group
Conclusion of the training by Patricia Heiniger-Casteret and
Laurent Dissard (UPPA-ITEM EA 3002)
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EXPERTS SCIENTIFIQUES: ey
¢ Patricia Heiniger-Casteret — Anthropologist - ITEM EA 3002 — UPPA

¢ Laurent Dissard - Anthropologist - ITEM EA 3002 - UPPA

e Christel Venzal - Planning/Tourism - ITEM EA 3002 - UPPA

¢ Jean-Jacques Casteret - Director - Ethnopole CIRDOC Institut Occitan - ONG
Unesco pour le PCI/NGO Unesco for ICH

¢ Marie-Tatiana Martin - In charge of digital mediation and arts and cultural
education - CIRDOC - Institut Occitan de Cultura

e Rémy Berdou - CIRDOC - Institut Occitan de Cultura

e Mathilde Lamothe - CIRDOC - Institut Occitan de Cultura

¢ M. Dominique Cunchinabe - Eco-Anthropologist

e Gautier Lagalaye - PGle métropolitain Pays de Béarn

e Iréne Guillendou - Domaine Latapy, Gan

e Patrick Girard - Pyrene Production

¢ M. Thomas Mouzard - Advisor for Intangible Heritage and Ethnology -
Delegation for Inspection, Research and Innovation

¢ Mme Ohinata Fumiko - Head of the Implementation Unit of the Convention

for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage - UNESCO
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Scan me to find all the possibilities
to move from the airport!
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IDELIS buses: line 10 Pau Pyrenees Airport <> Pau city center

Departures from the Pau Pyrenees Airport: from 7:00 am to 7:33 pm with
approximately one trip every hour (IDELIS stop on the right side of the platform
when leaving the airport). Shuttles can operate at other times, information by
phone at +33 559 333 300.

The price is 1€30 on board (the first time you buy a refillable ticket you will be
asked to pay an eco-tax of 20 cents) and 1€ in case of advance purchase (Idelis
agency, relay merchants, online store...)

The bus takes about 30 minutes between Pau Pyrenees Airport and the city
center, passing through the Domaine de Sers, the Avenue de I'Europe and the
University.

Find more information about IDELIS buses in the following pages!
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L Q The train station of Pau is
Université de Pau'et

( S des Pays de TAdour located in the south of Pau,
en ey, avenue Jean Biray. It is well
; 3 served by the IDELIS bus
e E network: the Fébus line (F)
g which  passes by the
@30mn |

toutes les 30 minutes |

University.
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Scan me to find all
stdomaine du chateau... Pau — the traﬂic
e MO A \ information in real
Ga:: ::Lau PAU Gare de Pau Quai E" /| ti me !

E PAU Gare de Pau vers PAU Hopital

DU LUNDI AU VENDREDI

Mitterrand par PAU Bosquet

PAU Gare de Pau Quai E
Barthou - Beaumont 19:04|10:13(19:26(10:40| 19:53|20:09| 20:28| 2053 21:23|21:45|
|PL d'Espagne - Bosquet Quai B g 19:07|19:16|19:28|19:42|19:55| 20:11 |20
| Les Halles - Despourrins 19:08/19:17|19:20|19:43

|Alliés - Alsace Lorraine 2

| Tourasse - Cité Administrative Quai B

6:43 | 6:55 | 7:05

5(21:47
19:56|20:12 20:31(20:56|21:26 | 21:48
10:58|20:14|20:33|2057|21:27|21:50
20:00|20:16|20:35 20:59|21:29|21:5:
20:19|20:38|21:02(21:32 |21:55
19:1919:28(19:40|19:54 20.07 |20:23|20:42|21.05|21:35 2158

19:1319:22(19:31(19:43[19:57 20:10|20:26|20:45|21:08 |21:38[22:01 [22:44[23:28

You can find more information on the following pages or download the IDELIS
application !

19:10/19:19|19:31{19:45,
19:12/19:21(19:33|19:47.
|Catherine de Bourbon Quai B 6:55 | 7:08 | 7:20
Buros - Le Hameau

19:15/19:24(19:36|19:50 | 20:03
PAU Hopital F. Mitterrand 7:00 | 7:14 | 7:26
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There are two bike stations on campus: the first one is located on
Saint John Perse Street and the other one is on Avenue de
I’'Université.

The first two hours are free.

Rental of electrically assisted bicycles (reservation at the agency in
Place d'Espagne) : normal daily rate : 10€/ normal weekly rate : 35€.

Standard bike rental: normal daily rate: 3€/ normal weekly rate:
10€.

The agency is located: Place d'Espagne (opposite the Centre
Bosquet which is a shopping mall) — Telephone number: 05 59 14 15
16

Practical instructions for daily or weekly membership:
1) Take your credit card with you

2) Go directly to a station where you can pay your rental and
validate your pass on the rental terminals

3) You will receive an access code by SMS after payment to identify
yourself at the terminal of your choice. Keep it, it will be useful for
each ride.

* In the event of damage or non-return of the equipment following

a ride, a bank guarantee of 150 EUR may be retained. It is forbidden
to keep an IDELIS bike for more than 24 consecutive hours. (Source :
idelis.fr)
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The Centre Bosquet is the heart of the city where all the buses stop: it
is also a mall. The IDELIS agency is located Place d’Espagne in front of
the main enter of the shopping mall.

v Uity

- The main line: line F: the Fébus bus crosses Pau from North to South:
Pau Station <> Frangois Mitterrand Hospital

Stop Condorcet-University in front of the E. Leclerc shopping centre.

PLEASE BE CAREFUL: no ticket sales on board the Fébus buses. You can
buy your tickets on the vending machines at the stations of the F line.

- High frequency Temporis lines: T1, T2, T3, T4

They serve the town centre and the various surrounding villages : Lons,
Lescar, Billiere, Jurangon, Bizanos, Gelos...

The evening network (lines A, B, C, D, E, F)
passes through the Centre Bosquet from 9.30
pm to midnight from Sunday to Thursday and
until 1.10 am on Fridays and Saturdays

The Coxitis shuttle is a free shuttle that runs in Scan me to find all

the town centre. IDELIS bus timetables
in real time!

More information on +33 559 141 516
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In addition to the city centre, 8 car parks are available. For on-street
parking : free from Monday to Saturday between midnight and 8.30
am, between 12.30 am and 2pm, between 6 pm and midnight. Free

parking on Sundays and public holidays.

* Parking in the city center : Clémenceau, Bosquet, Halles

République, Palais Beaumont

* Parking on the Boulevard des Pyrénées : Aragon
* The largest (1,470 spaces) and cheapest (€1 per half day)

overhead car park: Place Verdun

* Free open-air parking : Stadium de la gare, Usine des tramways

TAXIS CAR RENTAL
* ALLO TAXIS PAU AGENCE CAR GO - PAU
0559022222 LONS

* CENTRAL TAXIS GRAND PAU
0581127212

* TAXIS ALLIANCE 64
0559336464

* ILLICO TAXI PAU
0559611111

* TAXI ACCESS 64
06 66 05 65 22

e ULYSSE TRANSPORT (PMR)
06 6257 28 54

AVIS LOCATION - UZEIN
HERTZ STATION SERVICE
AVIA — PAU

SIXT LOCATION DE VOITURE
- PAU

EUROPCAR — PAU
ENTERPRISE PAU AEROPORT
- PAU

France CARS — PAU

AVIS GARE SNCF — PAU
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BUSES TRAIN CAR SHARING
TRANSPORTS.64 : GARE SNCF DE PAU BLABLACAR.FR
departmental lines Regular lines to :
Paris-Montparnasse, | ROULEZ MALIN.COM
KEOLIS GASCOGNE : | Toulouse Matabiau,
Tarbes, Bayonne, ALLO VOISINS
FLIXBUS Dax...
ISILINES by Transdev | More information :
oui.sncf
EUROLINES
OUIBUS
14
:' rl!VERSJTE pe | ] 2y ETHNO
B Bt | ITEM padsde | ) it POLE




A AL

STAY AT THE VICTORIA GARDEN HOTEL
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Appart’hoétel Victoria Garden Pau

3-star tourist residence
5 rue Ronsard, 64000 PAU
+33 559 144 747

To get to the University from the hotel:

- 15 minutes by foot
- 5 minutes by bike
- 7 minutes by bus with line 14

Take the bus (line 14 - direction Pau Porte des Pyrénées) at the
Ronsard stop then get off at the Facultés stop. Walk to the SSH
building.
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EATING CLOSE TO THE CAMPUS
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Most restaurants close to the campus are located next to the mall E.
Leclerc : Au Bureau — Pau Université, Ristorante Del Arte, Brioche
Dorée, Le San Francisco, American Food Truck, Méso, Kbourut,

Balaitous

New School Tag:os.Pau'f
“-- a= AT

Brasserie Gusto Pau...

Some good places to eat in the city-centre : La fiancée du désert —
Lebanese food, Le Berry, Café de I'Europe, L’Aragon, Le Boulevard, Le
Garage, Georgio — Maitre Artisan Glacier, Le Poulet a 3 pattes, Gusto, la

cuisine d’Anita...

Pd4sde
BEARN

-
u" r‘lvmsné
s OF PAU E1 OE3
o PAYS DF LADOUR
COLLEGE S5H



universias
mort Lt

UNITA

17

Wwo2'y9awWsiin0y} saaualAd
-uJeaq :uoj3eWIOo Ul DI0W JO4

1e1914-S31pJed Ul Alenioues 1e191d
3y3 punoJe |ieJ} a8ellsH ¢1ods

j3ISIA B Y1IOM 3B SJB||32 pue sp|aly
3y31 ‘@AN0|aNSILY BIA UISUO|Al 0}
uoSuein(-ueo WoJ4 ¢ WSLINOY SUI

wpQO Z 9p saad e un| OT 4Ns

asie|ej e] a8uo| 18 adoun3,p iney

f:-ﬂ ..................... snid 9] 152 21SNOLY,P Ulel] 3]
2 |

053U, 3P [BIPUOIA BUloWleq “ |
9955B|D 3|RIPSIED S 13 SLE|A-SIUIES UOIO|Q “ I

$Sassalppe poos aJo

{
rd
[ T indomer aou am ormeuoneed e . .
wnoenue|y ‘andieye !

N | uosiep e ‘BUIYIO[) IXIB)| IXNEDO| SUBSIME | | ____ :
\ | ‘s3ued UosIel B] ‘@nbuoisly a:ua2 27 | | [B403| NP J313USS 1
X2m¢~_<><d e e NEE B e 3| ‘anbseg ayduio0) :
B I, ! e| ‘a1103eAI35q 0 |
! uownes np ajended ‘« adueld ‘. ~ - _.N.- ................... | : nesyeyp 3] ‘eipeqqy |
| ap sade||IA xneaq sn|d » ‘@puuonseq 83D | -~ aznopig e| ‘jieJio4 np ade|d e o i e

L R I P R | e|‘alleney asseg e| ap 2SN !

JYYILIANYS @ TR ZNn13a Z<m:.m.
IS e A PN e e 1
2410151H,P 12 HY,p 3]|IA ‘BuuoAeg
syvs A 1 PAORHAIRAvE Aiin Buter |
......................... \ mZZO><m. Anuno)
............. S SR i 3[BULIBY) NED UOS 33 UIRDE-P-53][BS T yseg ayj pue
||||||||||||||| Quuu “|||||||||||| mwmmw_uaumumu_ umuuMwMﬂF‘_uu”,“
! I ulegg 9yl
i

JaMO] 0T B| “4NOUIY,p iquwey) e |

Sulanodsiq



\ 4 UNiTA

universias
mort Lt

Good to know/Usefull information

The university : Service de
la médecine préventive

Pau University campus

2, rue Audrey Benghozi

+33 559 407 901
medecine.preventive@univ-
pau.fr

Monday to Friday :

8.30am —12.15am

13.30 pm—-17.30 pm

Doctors close to the
campus

Louet Christophe :
+33 559 842 424,
appointment on maiia.com

Gatault Florent :
+33 559 621 441

Laitselart Mireille :
+33 559027 015

Pau Hospital

4 boulevard
Hauterive

+33 559 924 848
OPEN NO STOP
24H/24

Clinique Marzet
(private hospital)
40 boulevard Alsace
Lorraine

+33 559927 272

Polyclinique de
Navarre

8 boulevard
Hauterive

+33 559 145 454
OPEN NO-STOP
24H/24

Pharmacy close to
the campus

Pharmacie de
I’Université
Carrefour Kennedy
4 rue Lavoisier
+33 559 027 457

Pharmacie
Lassartesse

28 boulevard
Recteur Jean Sarrailh
+33 559 027 013
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CORONAVIRUS INFORMATION COVID-19

FOR THE PROTECTION OF ALL,
FOLLOW THESE SHIELDING MEASURES

~
@_
|
Air rooms Keep a distance Wear a category 1 surgical
as often as possible of at least two meters or fabric mask when It Is not
between you and others possible to respect

two-meters distancing

>

Restrict your soclal contacts Cough or sneeze into your elbow Use single-use tissues and
or into a tissue throw them away after use

Ny

Regularly wash your hands Greet without handshakes Avold touching
or use hydroalcoholic gel or hugs/kisses your face

Use the digital tools (TousAntiCovid)

El GOUVERNEMENT.FR/INFO-CORONAVIRUS i o 800 130 ooo
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Pau University Campus
Collége Sciences Humaines et Sociales

Vers Bordeaux

A

8 Sortie 10
= PAU

Bayo\:1enr2< Al > Vers Toulouse

b
Hélioparc ' )
Pau Pyrénées Lycée
’ Saint-John-Perse
Bd. Benghozi Bd. Lucien Fabre

Centre
Commercial

BATIMENT LETTRES
SCIENCES HUMAINES
ET SOCIALES

CAMPUS
UNIVERSITAIRE
Entrée| |pincipale (Sud)

»

Verg
enty, e.

Aw. de I'Université

Villg

More information : summerschools@univ-pau.fr




